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But et opposition — l’utiliser à l’oral et à l’écrit
Niveau: B1–B2 · 25 min

Objectif
À la fin, tu sauras utiliser « But et opposition » dans une phrase ou une courte situation que tu construis toi-même.

Je découvre
Lis les exemples de « But et opposition » comme des modèles de communication. Repère ce qui doit rester stable et ce que tu
peux changer.

Je comprends
Ne confonds pas le but et l’opposition : që të annonce ce que tu veux obtenir, tandis que por, megjithatë ou edhe pse
introduisent un contraste.

Exemples
• Vendos një alarm që të mos vonohesh.
• Edhe pse ka shumë punë, ajo mbetet e qetë.
• Shkoj me këmbë që të lëviz më shumë.
• Dua ta blej, por po pres uljet.
• E përsëris fjalinë që ta mbaj mend.
• Megjithatë, duhet të kontrollojmë rezultatin.

Je retiens
Pour « But et opposition — l’utiliser à l’oral et à l’écrit », lis toujours la phrase entière : le connecteur et le temps verbal doivent
raconter la même relation.

Exercices
1. Complète la phrase albanaise : « Vendos një alarm _____ mos vonohesh. »

2. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
ajo / mbetet / ka / e / Edhe / punë / qetë / shumë / pse / , / .

3. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

4. Complète la phrase albanaise : « Dua ta blej, _____ po pres uljet. »

5. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
. / E / mbaj / që / mend / përsëris / fjalinë / ta

6. Complète la phrase albanaise : « _____, duhet të kontrollojmë rezultatin. »

7. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
Vendos / alarm / vonohesh / të / mos / . / një / që

8. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

9. Complète la phrase albanaise : « Shkoj me këmbë _____ lëviz më shumë. »

10. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
pres / Dua / ta / , / uljet / por / . / po / blej

11. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

12. Complète la phrase albanaise : « _____, duhet të kontrollojmë rezultatin. »

13. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
Vendos / një / të / . / mos / vonohesh / alarm / që

14. Complète la phrase albanaise : « _____ ka shumë punë, ajo mbetet e qetë. »

15. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
shumë / Shkoj / . / këmbë / me / lëviz / të / që / më
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16. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

17. Complète la phrase albanaise : « E përsëris fjalinë _____ mbaj mend. »

18. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
duhet / rezultatin / . / , / të / Megjithatë / kontrollojmë

19. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

20. Complète la phrase albanaise : « _____ ka shumë punë, ajo mbetet e qetë. »

21. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
këmbë / . / lëviz / me / më / të / shumë / Shkoj / që

22. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)
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Corrigé
1. që të
Il fallait écrire « që të ». Phrase complète : « Vendos një alarm që të mos vonohesh. »
2. Edhe pse ka shumë punë , ajo mbetet e qetë .
Ordre attendu : « Edhe pse ka shumë punë, ajo mbetet e qetë. »
3. Shkoj me këmbë që të lëviz më shumë.
Phrase attendue : « Shkoj me këmbë që të lëviz më shumë. »
4. por
Il fallait écrire « por ». Phrase complète : « Dua ta blej, por po pres uljet. »
5. E përsëris fjalinë që ta mbaj mend .
Ordre attendu : « E përsëris fjalinë që ta mbaj mend. »
6. Megjithatë
Il fallait écrire « Megjithatë ». Phrase complète : « Megjithatë, duhet të kontrollojmë rezultatin. »
7. Vendos një alarm që të mos vonohesh .
Ordre attendu : « Vendos një alarm që të mos vonohesh. »
8. Edhe pse ka shumë punë, ajo mbetet e qetë.
Phrase attendue : « Edhe pse ka shumë punë, ajo mbetet e qetë. »
9. që të
Il fallait écrire « që të ». Phrase complète : « Shkoj me këmbë që të lëviz më shumë. »
10. Dua ta blej , por po pres uljet .
Ordre attendu : « Dua ta blej, por po pres uljet. »
11. E përsëris fjalinë që ta mbaj mend.
Phrase attendue : « E përsëris fjalinë që ta mbaj mend. »
12. Megjithatë
Il fallait écrire « Megjithatë ». Phrase complète : « Megjithatë, duhet të kontrollojmë rezultatin. »
13. Vendos një alarm që të mos vonohesh .
Ordre attendu : « Vendos një alarm që të mos vonohesh. »
14. Edhe pse
Il fallait écrire « Edhe pse ». Phrase complète : « Edhe pse ka shumë punë, ajo mbetet e qetë. »
15. Shkoj me këmbë që të lëviz më shumë .
Ordre attendu : « Shkoj me këmbë që të lëviz më shumë. »
16. Dua ta blej, por po pres uljet.
Phrase attendue : « Dua ta blej, por po pres uljet. »
17. që ta
Il fallait écrire « që ta ». Phrase complète : « E përsëris fjalinë që ta mbaj mend. »
18. Megjithatë , duhet të kontrollojmë rezultatin .
Ordre attendu : « Megjithatë, duhet të kontrollojmë rezultatin. »
19. Vendos një alarm që të mos vonohesh.
Phrase attendue : « Vendos një alarm që të mos vonohesh. »
20. Edhe pse
Il fallait écrire « Edhe pse ». Phrase complète : « Edhe pse ka shumë punë, ajo mbetet e qetë. »
21. Shkoj me këmbë që të lëviz më shumë .
Ordre attendu : « Shkoj me këmbë që të lëviz më shumë. »
22. Dua ta blej, por po pres uljet.
Phrase attendue : « Dua ta blej, por po pres uljet. »


